
-SWITCH: Selecciona alimentación PoE/Fuente alimentación externa.
 Por defecto: Modo PoE (ver imagen)

-SWITCH: Select PoE supply/External power supply.
 Default: PoE mode (view image)

-COMMUTATEUR: Sélectioner alimentation PoE/Source 
 d´alimentation externe. Par défaut: Mode PoE (voir image)
 

-Alimentación periféricos / RS485
-Power supply for peripherals / RS485
-Alimentation pour les périphériques / RS485 

-Entrada para fuente alimentación externa
-Input for external power supply
-Entrée pour l´alimentation externe 

9400046  ACCESORIO POE PARA FAMILIA CHC-2xx
El accesorio de conexionado ACC-048 permite conectar los distintos periféricos que conforman 
la serie 941 con la central de habitación táctil CHC-2xx. Además, es compatible con la 
tecnología PoE (Power over Ethernet), permitiendo alimentar la central y los periféricos a 
partir del mismo cable Ethernet empleado para datos.

9400046  ACCESSORY POE FOR FAMILY CHC-2xx
The connection accessory ACC-048 allows us to connect different peripherals that make up 
the 941series     with the touch room post CHC-2xx. In addition, it is compatible with PoE 
technlogy (Power over Ethernet), allowing to power the room post and the peripherals from 
the same Ethernet cable used for data. 

9400046  ACCESOIRE POE POUR FAMILLE CHC-2xx 
L´accessoire de connexion ACC-048 permet de connecter les différents périphériques qui 
forment la série 941 au poste de chambre tactile CHC-2xx. En outre, il est compatible avec 
PoE technologie (Power over Ethernet), permettant d´alimenter la poste de chambre et les 
périphériques à partir du même câble Ethernet utilisé pour les données.

ACC-048: ACCESORIO POE PARA FAMILIA CHC-2xx
ACC-048: ACCESSORY POE FOR FAMILY CHC-2xx
ACC-048: ACCESSOIRE POE POUR FAMILLE CHC-2xx

ENTRADA ETHERNET PSE/SWITCH
PSE/SWITCH ETHERNET INPUT
ENTRÉE ETHERNET PSE/COMMUTATEUR

COMUNICACIÓN PACIENTE-ENFERMERA/NURSE CALL/APPEL MALADE

A BIO-1/16

R

-Alimentación externa
-Extern supply 
-Alimentation extérieure 

-Alimentación PoE
-PoE supply 
-Alimentation PoE  

PoE

ENTRADA ETHERNET CHC-2xx
(Cable RJ-45 incluido con el accesorio)

CHC-2xx ETHERNET INPUT
(RJ-45 Cable included with accessory)

ENTRÉE ETHERNET CHC-2xx
(Cable RJ-45 fourni avec l´accessoire)
 
  



9400046 (POE) 
ACC-048 (POE) 

 

10/100 Base-T 

Clase 0 compatible IEEE 802.3af 
Class 0 IEEE 802.3af compliant  
Classe 0 conforme IEEE 802.3af 

 
36 - 57 Vdc   

 

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS TECHNICAL CHARACTERISTICS CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

TABLA DE CONEXIONADO CONNECTION TABLE TABLE DE CONNEXION

COMUNICACIÓN PACIENTE-ENFERMERA/NURSE CALL/APPEL MALADE

IO-1/16     MANAGER*             MANAGER*          MANAGER*
  A/B          RS485*                   RS485*                  RS485*     

ES EN FR

R*   Conector 20 vías     20 way connector        20 broches

* MANAGER: IOs configurables desde MANAGER IOs configurable from MANAGER IOs configurable à partir  
   du MANAGER.   

* R: Conector 20 vías para CHC-2xx 20 way connector for CHC-2xx Connecteur de 20 broches pour CHC-2xx.   

CÓDIGO – CODE – CODE  
MODELO – MODEL - MODELE 

 °C 5  - 55°C°
Temperatura de funcionamiento 
Operating temperature  
Température de fonctionnement 

Ethernet  

Alimentación PoE 
POE supply 
Alimentation PoE 

 

 

12,95 W max 

Cat 5 o superior 2xRJ45 
Cat 5 or higher 2xRJ45  
Cat 5 ou supérieur 2xRJ45 

Potencia de salida 
Output power  
Puissance de sortie  

W 

24 Vdc   V 
Voltaje fuente de alimentación externa 
External power supply voltage 
Voltage d´alimentation externe 

V 
Voltaje de entrada PoE 
PoE input voltage 
Voltage d´entrée PoE 

Cable Ethernet 
Ethernet cable  
Câble Ethernet 

* RS485: Lector RFID u otros elementos RFID reader and other devices Lecteur RFID ou autres éléments.    

*Limitación de corriente con fuente de alimentación externa: 2 A.
*Current limitation with external power supply: 2 A.
*Limitation de courant avec source d´alimentation externe: 2 A.



ACCESORIOS DE MONTAJE ASSEMBLY ACCESSORIES ACCESSOIRES DE MONTAGE

INSTRUCCIONES DE MONTAJE ASSEMBLY INSTRUCTIONS INSTRUCTIONS DE MONTAGE

COMUNICACIÓN PACIENTE-ENFERMERA/NURSE CALL/APPEL MALADE

1-INSTALACIÓN EN CAJA DE EMPOTRAR EN PLADUR PARA CHC-23x Y CHC-24x
Utilice los 4 cilindros de plástico a) y los 4 tornillos b) para atornillar el accesorio de 
conexionado a la caja de empotrar CMO-406 (9740217) o CMO-408 (9470218) de la 
forma que describe la figura 1.

1-INSTALLATION IN PLASTERBOARD FLUSH-MOUNTING BOX FOR CHC-23x AND CHC-24x
Use the 4 plastic cylinders a) and the 4 screws b) to screw the connection accessory to the 
flush-mounting box CMO-406 (9740217) or CMO-408 (9740218) as described in figure1.

1-INSTALLATION EN BOÎTE D´ENCASTREMENT DANS UN MUR DE PLÂTRE POUR CHC-23x ET CHC-24x
Utilisez les 4 cylindres de plastique a) et 4 vis b) pour visser l´accessoire de connexion à la 
boîte d´encastrement CMO-006 (9740217) ou CMO-408 (9740218) de la manière décrite 
dans la figure 1. 

X 4 X 4 X 4

a) b) c)

*Incluidos con la placa de conexionado ACC-048.
*Included with the ACC-048 connection board.
*Inclus avec la plaque de connexion ACC-048.

Fig. 1.



COMUNICACIÓN PACIENTE-ENFERMERA/NURSE CALL/APPEL MALADE

2-INSTALACIÓN EN CAJA DE EMPOTRAR EN PARED PARA CHC-23x Y CHC-24x
Utilice 2 tornillos c) para atornillar el accesorio de conexionado a la caja de empotrar 
CMO-006 (9740007) o CMO-008 (9740008) de la forma que describe la figura 2.

2-INSTALLATION IN FLUSH-MOUNTIED BOX FOR CHC-23x AND CHC-24x
Use 2 screws c) to screw the connection accessory to the flush-mounted box CMO-006 
(9740007) or CMO-008 (974008) as described in the figure 1.

2-INSTALLATION EN BOÎTE D´ENCASTREMENT POUR CHC-23x ET CHC24x
Utilisez 2 vis c) pour visser l´accessoire de connexion à la boîte d´encastrement CMO-006 
(9740007) ou CMO-008 (9740008) de la manière décrite dans la figure 2.

3-INSTALACIÓN EN CAJA DE MONTAJE SUPERFICIAL PARA CHC-23x Y CHC-24x
Utilice los 4 tornillos preinstalados en la caja de montaje superficial CSU-413 (9740215) o 
CSU-414 (9740216) para atornillar el accesorio de conexionado a la caja de montaje 
superficial de la forma que describe la figura 3.

3-INSTALLATION IN SURFACE MOUNTING BOX FOR CHC-23x AND CHC-24x
Use the 4 screws preinstalled in the CSU-413 (9740215) or CSU-414 (9740216) to screw 
the connection accessory to the surface mounting box as described in figure 3.

3-INSTALLATION EN BOÎTE EN SAILLIE POUR CHC-23x ET CHC-24x
Utilisez les 4 vis préinstallées sur la boîte en saillie CSU-413 (9740215) ou CSU-414 
(9740216) pour visser l´accessoire de connexion à la boîte en saillie de la manière décrite 
dans la figure 3.

Fig. 3.

Fig. 2.
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ALCAD Electronics, S.L.
Tel. 943 63 96 60
Fax 943 63 92 66
Int. Tel. +34 - 943 63 96 60
info@alcad.net
Apdo. 455 - Pol. Ind. Arreche-Ugalde,1
20305 IRUN - Spain

www.alcad.net TURKEY - Istambul
Tel. +90 212 295 97 00

CZECH REPUBLIC - Ostrovacice
Tel. +420 546 427 059

v

UNITED ARAB EMIRATES - Dubai
Tel. +971 4 214 61 40

FRANCE - Hendaye 
Tel.  +34 - 943 63 96 60

Irún(SPAIN), 18 Ene 2018

Especificaciones sujetas a modificación sin previo aviso
Specifications subject to modifications without prior notice
Les spécifications sont soumises à de possible modifications sans avis préalable

Xabier Isasa
General Manager

Instrucciones de seguridad 
No exponga el equipo a goteo o proyecciones de agua. No sitúe objetos llenos de líquido, como vasos, sobre el equipo. No sitúe 
fuentes de llama desnuda, tales como velas encendidas, sobre el equipo. No cubra las aberturas de ventilación del equipo con 
objetos, tales como periódicos, cortinas, etc. Instale el equipo dejando un espacio libre alrededor para disponer de una ventilación 
suficiente. Instale el equipo de modo que la clavija de red de alimentación o el conector del equipo sean fácilmente accesibles.
Safety Instructions
Do not place the equipment where water can drip or splash onto it. Do not place objects containing liquid, such as glasses, on the 
equipment. Do not place sources of naked flame, such as burning candles, on the equipment. Do not block the ventilation slots of 
the equipment with objects such as newspapers, curtains, etc. When installing the equipment, leave some free space around it to 
provide adequate ventilation. Install the equipment in such a way that the mains supply plug or the connector of the equipment 
can be easily reached.
Consignes de sécurité
N’exposez pas l’équipement à des projections ou gouttes d’eau. Ne posez pas d’objets contenant du liquide, tels que des verres, 
sur l’équipement. Ne mettez pas de source de flamme, comme des bougies, sur l’équipement. Ne bouchez pas les ouvertures de 
ventilation de l’équipement avec des objets comme des journaux, des rideaux, etc. Installez l’équipement en laissant un espace libre 
tout autour de lui afin de permettre une ventilation suffisante. Installez l’équipement de telle sorte que la prise d’alimentation d’électricité 
ou le connecteur de l’équipement soit facilement accessible.

INFORMATION OF CONFORMITY

Por la presente, ALCAD Electronics, S.L. declara que los productos con marcado CE incluidos en
este documento disponen de una declaración UE de conformidad. La declaración UE de 
conformidad está disponible en www.alcad.net, buscando los productos con la casilla Buscador.

Hereby, ALCAD Electronics, S.L. declares that the products with CE marking included in this 
document have an EU declaration of conformity. The EU declaration of conformity is available on 
www.alcad.net, searching the products with the Search box.

Le soussigné, ALCAD Electronics, S.L. déclare que les produits avec marquage CE compris dans ce 
document ont une déclaration UE de conformité. La déclaration UE de conformité est disponible sur 
www.alcad.net, en recherchant les produits avec le champ de Recherche.
 


